BOIIPOCHI A3BIKO3HAHWUA
N3 1987

BEUXMAH T. A.
JEPUBATBI BOIIPOCO-OTBETHHIX ETUHCTB

Tepuun «xepusanws» B Hacroamelr pafore ymorpelasercA B MHUPOKOM
SHAYEHWH — KAaK 4Imponece o0pa3cBaHUA,., B A3HKe AK0OT0 BTOPUYHOIO 3HA-
Ka, KOTOPHIL M0;KeT 6bITh 06 BACHEH ¢ MOMOTIHIO T HUI[H, IPUHATOR 33 HCXOT-
HYI0, eCIH BHBedeH M3 Hee NyTeM TUpUMeHeHHWA oUpefeseHHmx npasma [1].

B cmATaxcnyeckoi a@TEpaType MEORHOKPATHO OTMEIAI0CE, 9TO HEKOTOPEE
THOH CIOMKHODOAUMHeHHBHX mpemnoskennit (CIII) ! posHEKAE u3 coueTaHuHs
BoOTIpoca ¢ oTBeToM. Takag KoHHNeuuMA no HeoOXOAUMOCTH BEIIBUTAET IeNbIi
pan npobaem. Ecam rakme CIlIl asasiotess gepuBaTaM# BOMPOCO-OTBETHHIX
eqnHCTB (BOE), To Kakosm npasuna mx mepusanum? [Touemy me;xgy Bompo-
CHTeJIBHBIM W OTBETHHIM KOMIOHOHTAMU ymorpebasiores samecturenur Ha-
npuMep: Ymo 6u40 6 camom Jeae xopowo, m a € 3 I 0 nPoYLKEL 60 6CAKYI0
nozody mpu pasa ¢ denw (upumep maercs mo [3, ¢. 451). U ecam mepBrii KoMmmo-
HeHT AefCTBUTE1LHO BOTPOC, TO HOYEMY €ro MO;KHO IOCTABMTE IIOCJIe OTBeTa’?
Cp.: IIpoeyaru 6o écaryn nozody mpu pasa 8 denv — 6om wmo Gbio 6 camom
deae xopouro. Bonee TOTO, B JPYTHX A3BKAaX, HaOpHMeD, B aHTIHHCKOM,
¥ coorsercTeyionnx CIIIT ects meroTophie ZOHONHATEIBHHE OCOOEHHOCTH,
oramuazone ux ot BOE. Tax, modeMmy mopasor ¢ios DpUAATOYHEX YacTO
OTJIMYAETCA OT TOPAMKA CJIOB cooTBercTBylomEXx Bompocos? Cp.: What do
I mean? «Yrto g urMew B BHAY?» M IMOAMOAAIHYI0 HPHAATOUHYIO YacTh whal
I mean 8 C1T: But what I mean is I feel a lot better (D. Morrel. First blood)
«Ho 410 s umeno B BUAY, 3TO TO, 9TO A WyBCTBYI ceba ropasmgo ayuiiey. Ecan
3TO COYeTAHHUE BOIPOCA ¢ OTBETOM, TO KaK OHH OKA3aJHCH COeIMHEHHEIMH CBA-
arofi (is?) Ecan aro Bee e nepusar BOE, 1o kakue apyrue nepusata BOE
uMeoTcd B A3nke? BosMmokHo T, HanpuMmep, o0beguHeHNe RONPOCHTEIBHEIX
M OTEETHEIX KOMIIOHEHTOB 0e3 ¢BA30K W 3aMectureneir? (O6paayior Jm JepH-
Batsl BOE raryo-nubo onpegeaennyio cucremy? Ecam ma, To RaxoBa HX Tak-
coromun? Hakoe sHageHpe Moker mMeTh ux uaydenme? ITonckn oTBeTOB Ha
3TH ROOPOCH U NPHBEAM K HAUHCAHHIO HacToAMmel crarthi.

*

Ilockonsry npemmosaraemas uexomguasx eguamna (BOE) xapawxrepna aans
OUANora, a ee upeanoJaraeMbse HepUBATH — [ MOHOJOTA, LelaecoobpasHo
HAYaTh C PACCMOTPEHMA CHATAKCHTIECKOrO B3aHMOTCHCTBUA MERITY STHMHI
gByMa dopMaMu pewd.

B muamoruuecKux egUHCTBAX, IMOCTPOEHHBIX HO MONEIAM MPeIJIO/ReHHiT,
KOTHa BTOPOH cobecelHHK HPUCOSTHHACT CBOK PEILIEKY K PEITHKE MepBOTo
cobeceJHAKA, TeM CAMHM TIOIMEHAS ero, AHaior ciedyeT HopMaM MOEOJOIH-
qeckol peun. Hanmpmmep: awra., You're not...?— Joking? (R. Bradbury.

1 Mu cunraem CIIII maysmoit ¢urnmesr [2, c. 106; 3, 4], HO BHIHYMKIEHH LOKa IOJb-
S0BATECA TPAJUIIAOHHOH TePMHHOJOTHeH 33 HeHMEHHEM HHOM.

69



I sing the body electric!) «Bar me...? — Hlytate?» Qgnako 3HAYUTENBHO HaIKe
HabaIAeTC 00paTHAH KAPTHHA — CBOEro POJA LPIMAT IHMAJIora Haj Mo-
moaorom. Mouonormueckne BOE wu npepgaoskeEss crtpostea mo obpasmy
IHAJOTUYECKAX eIUHCTE; NNAJoIMYECKHe PEIIUKE I eIHHCTBA CJIY/KAT CTPOR-
TeALHHM MaTepuasoM Iad upefioskeHndl [6—8). Tar, ciro:KHOCOYMHEHHEE
NpeII0AeHNS MOTYT BOZHHKATE IOJ BIUAHHEM 00OMEHA IOBECTBOBATE/bLHEIME
AnaT0THYeCKUMH penmJInKaMu, a 6ECCOI03HLIB CI0:HHbIe OPeITOKCHUA — HNOX
pamsaurenM jpuainormdeckux BOE [9]. Hexroropsie mpmparoussie passuiamchs
u3 BOE [10], a apyru#e — m3 soupocos, OpaTeM HX rIaBune 4acTH ofpaszo-
BAINChH, TOIHOCTLI IIH 9acTHgHO, 13 orseTon {11 —151. 113 sonpocnrennnex,
a HEe TOJRKO M3 ONTATHBHHX mpegto:kenuii (cp. [16, c¢. 77]) BosuukawoT cows-
HEe TpHUAATOYHHE ychopmfA. Cp. TaKoH BoOpoc — HOTEHIHAJILHYIO IpUma-
TOUHYI0 TaCTh B cOocTaBe aHrapickoro muaaisoraieckoro BOE: If I could be
sure of having some lime off most days? — Oh, of course (A. Christie. What
Mrs. McGillicuddy saw!) «Mory Iu 51 paccauTHBATL, U4TO y MeHda Oyjger He-
KoTopoe crobomuoe BpeMa OonblumacTBo mueit? — O, romeuno». Ho coor-
sercreyiomee CIITl ofpasyetrcs B pesymsraTe oObegHHEHHS Bompoca He ¢
OTBETOM, a4 € COCeIHHM LPEjIO;ReHHEM, BRHCKAZHBAGMBIM TeM ¢ JIUIOM.
Cp.: Let’swalk. I f you wouldn’t mind walking’(F.J.Lipp.
Rulers of darkness) «IloEmemte wemxom. Ecnu Br He mpotaB Toro, 9rofsl
nporyasarbea?s Hesasmenmoctp oTeHImanbHoil npupartowHoil wvactm If...
walking emge 3aMeTHa W3-3a e BOIPOCHTEILHOI (HOBHIMAKIEHACS) HHTOHAITHA
1 cOXpaHeHHMA NPH3HaKa ee HpucoeqHHeHns — nayanl mepex if. Caeayommm
mAaroM HBIACTCH MCYeSHOBeHWMe Nayanl: My irain arrives at Chipping Cleghorn
at6.15if that’s convenient?(A.Christie, A murder is announced)
«Moit moesn nmpubmsaer B Yunnunr Kierxopu B 6 wac. 15 Mun., ecanm aro
yroGuaoy». HocaenaaM aTamoM mpeoGpazoBaHnd BOUPOCA B MPHAARTOYHYIO 94CTh
OpL10 Ob m3meHenne Mesnogma. Cp. taske: He cogaacumecs au Bo nepesecmu
HeCKOAbKO U3 e20 dpamamudecKuz ouepkos? B makom cayiae 6ydy umemsv wecmo
npenposodums & Bam ezo xuuay — Ecau But coeaacumecs ..., (mo) 6ydy... [17].

Hexroroprie cowss, mampmMmep, xo, ¢, da, u, o6pa3oBainck B IHAJLOre
u3 pockaunanmii [18], a HexoTopee — uH3 BoOmpOCOB, HampHMep, (pAaHN.
car «IOTOMY UTO, Tak Kak, mGo» [16, c. 79; 19, c. 24], anra. guan. for why
«aroromy =ror [19, ¢. 25].

YacTh DPeNO3UTERHEX CBASYOUNX CAOBOCOYeTARNH Tma aHrld. «(whether)
-+ moBTOp 4 or 4+ orpumanue (MOBTOP)/aHTOHNUM» M PYCCK. «(KOPHEBOIH) HOB-
T0op (-uau) 4 orpunaEne (IOBTOP)/aHTOHHM» BOSHUKIN IPH IOBTOPeHHH
0JHOY0 WM HECKONLKHX KOMIOHEHTOB IIPeblAyIIeld AHATOTHIECKON PelTnKy
(wu penauw). Cp. adra. (metck.) Ready or not, here I come (J. Blume,
Otherwise known as Sheila the Great) w pycck. (metcr.) f o pa-une nopa,
udy co deopal

Mowonornyeckue BLICKARLI3AHNA M WX YACTH HepeJKO BO3HAKAIT B KHa-
Jore wepes mepecmpockl. HanprMep, aHramiicKne BOCKIHIATEILHEE IPemyo-
swenus tnua Was I surprised) (E. Abbey. The brave cowboy) «Hy u yan-
BILICA :Ke fl» BOSHAKIN KAK IePecIpocH mocie obmux Bompocos (3necs Were
you surprised? «Bm ygusuamce?») 2.

Amazormu"o ofpasynTca HEKOTOPHE TOHIe:KAie IPOCTHX MPeRIo-
wmeunit. Cp.: Result? An exchange visit of factory workers to the countryside
[Daily Worker (L.) 1958. 24 Oct.] «Pesyabrar? Orsernmii Busur pafodmx
B JeperHio»; Result — a nasiy attack of gastroenteritis (A. Christie. What
Mrs. McGillicuddy saw!) «Peayabratr — yiRACHBIT MPHETYI TacTPOIHTEPHTAN .

2 Bocwiadnauna, nogobuute Was I surprised., cupapenninso HassBawr exclamatory qu-
estions («BOCKIAOATENRHEME Bolprcamms) [20, c. 183].
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H3 camanmna mepecnpocos ¢ OTBETAMHA HPOH30LINA HEMEIKIe Opeiio:KeHns
Taira Brot gibt es heute nicht «XeGa ceroiHa Hem, a Tak:ke (ppaHIyscRue
feccoaHbie CI0RHOCOIEHeHHERE mpemioskenus THua fl pleut, nous ne sor-
tirons pas «Lowae umet, Mul He BEAAeMy. Cp. HeM.: Brot? Gibt es heute nicht!
[21]; dpann. Il pleui? Nous ne sortirons pas [16, c. 71].

CXofARM IYyTeM BO3HHMKIN HEKOTOPDHE IPENIO/MeHMA ¢ (HMCHHTOILHHM
TeMb» m ero penpuaoii. Cp. anra.: I always thought you'd be a good model. —
Me? I'm too fat(J.O Hara. From the terrace) «f Bcerga cumrtan, uTo 1M
6yfemb xopome# Manexenmmnieil. — f? fl cammron roncrasy: Me, T reason
(A. Christie. Dumb witness) «fl. s paccysxnaw». VutepecHo, 9To BO BpeMeHA
Mlexcumpa s npearo;kerusax tuna Physic for’t, there’ snone (W. Shakespea-
re. Hamlet) «JlexapcTBa ot artoro (.) HeT HEKAKOIO» HHTOHAIMONHAA IPAHITIA
MERILY «MMeHHTeTbHEM TeMuny (31ech Physic for’t) m Gascii mpeno:keHus
YR CTHAa;keHa (3anaTasg BMECTO BONPOCHTEJIBHOTO 3HAaKa), a B COOTBETCT-
BYIOIINX COBPEMEHHRX AHIIHHCKEX OPEANOReHNAX 0HA CTePAACh IOJHOCTRIO.
Cp.: Sounds there were none except the murmur of the bees [22] «3ByKor ne
ObTo HMKAKHX, KpoMe Ry ;kdaiaHus mdeas. Cp. Tak:ke OTCYTCTBHE MHTOHA-
IIIOHHOTO TIOTPAHNYHOTO CUTHATA B COBPEMPHHBIX HEMELUKHX IPelIosReHH X
cxopHol momeau: Kaffee gibt es keinen «Hode mets.

Ilepecnpocn cnocoGeTBOBATI TpeBPAMieHNUI0 HEKOTOPEIX CJ0B B COIO3H,
HAIIDHMED, aHIVI. S0 «IO3TOMY. CleioBaTelbHo, Tak uwro», Cp.: ...from then
on civilian authority wouldn’t be worth a nickel.— S 0 ?— So the President
getls open-and-shut evidence in his hands (F. Knebel. C. Bailey. Seven days
in May) «..c pToro MoMeHTa BIacTh IPaRIAHCKON AEMWHMCTpAalMM Tpolma
nomagoro 6m He cromaa.— Tak uro? — Taxk 4T0 mpesujedT noayvaer B
PYKn Heomposep;snMbte yamrm». [The day to pay up is a long way off so
why worry) (J. Jakes. Conzaga’s woman) «JleHs pacmiaTi madexo, moaTOMY
K 4eMy BoJHoBathcA?» B mepsoM npusmepe so ABIAETCA IePeCHPOCOM, & BO
BTOpOM — cowdoM. To, 4To coio3 so obpasoBajics u3 mepecupoca so, I1OR-
TBeP;KAaeTCs HANHYHeM NpoMe;RyTounnXx crapuli. Hampumep: Despite that,
however, we have ruling today only the voice and the will of money, and none
other. A nd s o, why the ballot? (T. Dreiser. Essays and articles) «Hecmorpa
HAa 3T0, 0MHAKO, ¥ HAC CErO{HA MPABUT TOJBKO rOJN0C JeHer U GOIbIIe HUYETO.
H mostomy (,) ¥ uemy BrGopwI?» 31ech And so yme He mepecnpoc, HO e
obocobaeHO B, CIECBATEILHO, €Me He COoK3.

[lepecopochl #eolGXonnMe OTTPAHUYHBATE OT KOPPEIATOB BOZPOCOE, T, €.
0T (BIJION3MEHEHHKIX) IIOBTOPOB BOTIPOCOB W IKBMBAJIEHTOB TOBTOPOB — Ce-
MaHTHdecknx saved [2, c. 97—98]. 9to meperpemuBammuUecs TOHATUA.
Hepecupoc MomEeT SmTH KOPPEIATOM He TOJALKO BOOPOCHTEILHON, HO H IIO-
BECTBOBATENLHOU TN nobyanreabHoi pensuk. G Apyroil cToponn, mepecupo-
CH II0CJI€ BOIPOCUTEILHBIX PENTUK UPHHAMIEHKAT K TOH 4YaCTH KOPPEIATOB
BOIIPOCOB, KOTOPLIe TIPWM HAIIYNN OTBETOB CTOAT Iepe]] HIMH, ABIAITCA
cBOGONHEIME (T. €. 00pasyioT oTReabHEe (PA3E — OTPE3KH pedn, OTpaHn4eH-
HHe $pasoobpazyomumn morpaHnIHmME caraanavn (23, ¢. 611), coxpanmaior
OOpANAOK CJIOB BOIPOCA W OPOMBHOCATCA C MOBHIDANOMeRca mHroHammedr. Cp.
ceepxppasosue efinacTsa {COE) (KoppedsaTh Bonpocos BHEIEHE PaspAgROH):
How did you like it? — Fine. I liked it (J. O'Hara. From the terrace)
«iark Bam sro moupasmaocs? — Ouens. Mue amo nonpaeuiocos; Then how
do you feel about me? — How do I feel about you? The same
as I always do (J. O’Hara. From the terrace) «Torga kax Te Ko MHE OTHO-
cambeA? — Hark A k TeGe ornomycs? Hakr Bcergay. O0a KoppeasTa BOIPOCOB
cBoGoHEIE, HO TOJIBKO BTODOil (mepecmpoc) ymorpeG:IeH mnepef OTBETOM,
COXpaHAeT HOPHAOR CJ0B BONPOca U NPOM3HOCHTCA ¢ IOBHINEHMEeM ToHA,
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Hapany co cRoOOJHEIME KOPPeJMATAMH BONPOCOB ecTh cBasaubse. Onm
00pasyoT TOABKO 9acTk $pasb, a IPYTYIO €ee 9acTh COCTABAAET OTBET, Ha-
npEMep, B TaK HAa3LIBAGMBIX «HoJaHKX oTBerax» [24] tmma: What do you want
to eat, AI? — I don’'t know. I don't know what I want to eat
(E. Hemingway. The killers) «Yro Tm xodems ects, 9n? — f me 3HaWD.
f e sHaw, 94T0 A x0uy ecThb». B Takux caydagx CBA3AHHLIM OKABLIBAGTCH H
oreet (Bropoe I don't know).

Ilpennomenne, Bos3HHKaWIee upn 00beIMHEHHH KODPeJATAa BOHpOCAa H
oTBeTa B OfHY pPasy, MOKET OpTh HE TOJBKO CIOAHHM, Ho # mpocTeiM. Ha-
upumep: Only twice was she interrupted (A. Hailey. Hotel)
«Tonrko pBaskpp mepebunm ee». Taxme sMmdaTHUecKHe NPEATOKEHHA, HO-
BUINMOMY, BOSHOKJM M3 CJWAAWA OTBETa ¢ KOppelIaToM obmero Bompoca.
ITo moATBep:kOaeTCA HalWYWeM MHBEPCHM B HX BTODOM KOMIIOHEHTE H TeM,
ITO NX NEPBHIE KOMIOHEHT, Hof0GHO OTBETY, BCerJa ABJIHETCH PeMod. JTame
HX CTaHOBJIEHHH MOKHO PEKOHCTPYMPOBATH CIACXYIOMHAM oGpasoM: AMANOTE-
geckoe equHcTBO (Was she interrupted? — Only twice «Ilepebunu ec? — Tonbko
OBARALIY) — DOBTOP BOMOpoOCA II0CAEe OTBeTa — ymorpelIeHne TAaRHX Lpef-
1ojReHuil 0e3 TPENUIeCTBYIOWEro BOLNPOCA.

Koppenar sonpoca mosmer Ouith uoxHeam B gactmyuaeiM, Cp.: Why
should you bother? —Goodness knows why I should bother
(D. Eden. Whistle for the crows} «llouemy Bsr jgonsuer Gecmoroutbea? —
Bor ero smaer, modemy u jgomked Gecmoxontwhemy; W hy do you want he
should be a Communisi? — I don’t know why (D. Carter. Tomorrow is with
us) «Ilogemy Bu xoture, atobmn o8 61 KommyaucroM? — He 3Haw, mozeMy».
B nepsom upmMepe Koppeuast pompoca (why I should bother) monumit, a Bo
BTOPOM — YACTHYHEIHA: DOBTOpEHO TOJNRKO MeCTOMMeHHOe Hapedne why.
B srom miaHe mepecnpocH HE oTIMTIATCH OT APYTHX KOPPEIATOR BOIPOCOB.
Cp. uwactmunmii mepecupoc: You see that? —See it! (E. Queen.
The murderer is a Fox) «Bm Bugure To? — Bmxy arto?»

Tlepecopoc npuRagae:sxuar gnaxory. llostoMy woppeasT Bompoca, 3afaH-
HOTO B MOHOJIOTE, eCTeCTBeHHp, He Mo:keT BHTH mepecupocom. Hanpmmep:
So who do they get to take his place? Me, thal’'s wh o (J. D. Salinger.
The catcher in the rye) «Tax xoro oAEm moaygaor BMecto Hero? MeHs, Bor
KOTO».

Haunboxee THnHYHEM AHCTPHOYTHBHBIM II CeMAHTHUYECKHM HKBHBAaJEHTOM
MOETOpA ABIAETCH 3aMeHA4 BOLPOCHTENBHOTO CJ0BA HeoIlpefleeHHHM MecTo-
uMeREueM. B 9acTHYHEEX KOppeiATax BOIPOCA 3aMeHa MOKeT YHOTPebIAThCA
OflHa, a B NMOIHHX KoppeasTay — B codeTaHun ¢ nopropom. Cp. wacTuIHbIe
KOPPeNATH, IAe B HepBoM whal MOBTOPEHO, a BO BTOPOM 3aMeHeHo Ha all:
What's the matter with you? — I'm sick of the way you treat your wife,
that's w h a t! (C. McCullough. The thorn birds) «4ro ¢ Bamun? — A Goxrme
He MOTY BHJeTH, Kak BH oOpamaeTech ¢ Bammedt sxeHoi, soT aroly; Wha t's
the matter with them? — Manchesier United’'s losing, that’'s a 1l {Mozaika.
1971, June) «4to ¢ mumu? — Mamngecrep IOHafiTen upourpeiBaer, 80T I Beely.
Cp. moIuee XKOpPpeaATs, Ijle MepBHE COCTONT W3 IOBTOpPa whal you need,
a4 BO BTOPOM IIOBTOPOHO you yeed, B To BpemMsa KaK what 3aMeHeHo Ha all:
What you need isa good nignt's sleep (J. H. Chase. He won’t need
it now) «Uro BaMm uyaHO — 3T0 X0opomeHbKo Bricnathesy; A ll you need
is love (HasBammy mecH®) «EggHEeTBeHHOE, 9T0 Tele HY:KHO,— 3T0 JOGOBBY.
Jna mepecupocos cnenquduaEa DOTHAL HAW 4acTHEIHAsA abeTparmpyomas
saMeHa npedmayniefl pemwrmkwn, Hanpumep: Then why did you sell yourself
to the devil in Zanzibar? — W ha t? (B. Shaw. Heartbreak house) «Torga
mouery Bu mpomanm cefs meaBony B 3amaumbape® — Uto?»
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Ecom Boumpocwre/BHEX KOMIOHEHTOB [IBa, HpHYeM BTOpPO#M MABIAETCA
MOBTOPOM HJIH 3aMEHOH HEepPROTO, ONpPeleduTh, KAKOK H3 HAX BOOPOC, 4 KaKoi
ero Koppeasar, He cocraBaser tpyma. Caoskmee Lieqo 0OCTOMT, eCclH BOIpoO-
CHTCARHLIE KOMOOHEHT OJJHH. B TRAKHX CJaYy4YadAX ONPHXQJHTCA OOHPAThCA Ha
LOKA3AHAA WHTOHAIHA 0 H& QagyJIbTATUBHEE MAPKEPH, TaCcTHIHO COBHATAI0-
ImuEe ¢ TeMH, KOTOPHE MOMOTAKT OTJIHYATH KOPPelIAT BOIpoca 0T Hepeclpoca:

a) Ilo orHomeHMI0 K OTBETY BONIPOC BCErjlaé HAXOMUTCH B TPEMO3HIUN,
a KOppeNsaT Mo;KeT 3aHUMarh um Apyrue nosmumn. Hanpuwep: I haven't the
slightest idea. What’ s more, don't even know the names of the fwo ladies
{D. du Maurier. Don’t look now and other stories) «f He mmen Hu maneii-
mero upejgcragiednsi. bomaee Toro, gaske He 3HaK, RAK 30BYT STHX ABYX JaMy.
O ToM, uro whal’'s more ABNACTICA HEe BOIPOCOM, 4 KOPPEIATOM, CBHAETEJLCT-
ByeT ero dacrtoe yumorpebaeHme B moctmosummua. Cp.: The steward brought
in her lea, and this time there were cherry jam and scones, freshly baked,
what’s more (D.du Maurier. Don’t look now and other stories)
«Crioapn npuHec ee wait, ¥ Ha HT0T pa3 OHIM BUIMHEBHH dyweM U JeTelIKI,
CBEIKEMCIICYCHHLE K TOMY JKe».

6) Bompoc u ero KOppexsT MOTYT Pasim4arhCAd WHTOHANWEN M HOPALKOM
ciuoB. Cp.: What I did,lIstarted talking, sort of loud, to Allie (J. D. Sa-
linger. The catcher in the rye) «4ro s ¢memax, s Hada:r TOBOPHUTH, TOBOIBHO
rpomio, ¢ Jiumy; Come what may, there'sone thing I know (K. Win-
sor. Forever Amber) «UTo 68 HHE c1yqumoch, g 3HAW OXHO». HoppeaaTs Bom-
pocos What I did a Come what may oTnn4anTcsa MOPSIAKOM CI0B OT COOT-
sercTeyomux BorpocoB What did you do? «Urto Bu caenanun? u What may
come? «Uro Moker cayumTsCA?Y» B mepBoM mpuMepe HpsMOH TOPANOK CI0B
KOPPeJIATa CMEHI WHBEDCHIO BOLPOCA, 4 BO BTOPOM HHBEPCHs KOppeIsaTa
CMEHHIJIa OPAMOIl MOPANOK CI0B Bompoca 3.

8) OObexaHeREne B 000y $pasy ¢ oTBeToM 0oJiee XapaKTepPHO AId KOoppe-
JIATOB, 9eM /A BompocoB. MoJlesu Bonpoco-0TBeTHHX (ppas HeMHOrOTACTCHHE .
Hampumep, o6peduHeHHe CIEOUANBHOTO BONPOCA € NPEAIOJIATaeMEIM OTBe-
TOM B CJI0sHBEIH Bompoc, tana: Where would you go — Australia? (J. Cleary.
The High Commissioner) «Hyma 0w Bm moexamm — B ABCTpaIHIO»

TaroBu 3aKOHOMEDHOCTH, Je;Ram(me B OCHOBe 00pa30oBaHUT KOPpeasaTa
H3 BOIPOCA B aHINIMICKOM A3HKe. VX Haauume mo3Boiser (B COOTBETCTBHU
¢ OPHUHATHIM onpefeixeHmeM pgepusanun [1]) cumrars Koppeasar aepupatToM
ponpoca. CooOTBETCTBEHHO, HAINYHE B COCTABE CHHTAKCHUECKON eTNHMIH RaK
MHHAMYM OJHOTO KOPPeNATa BOULPOCA B OFHOIO OTBETHOTO KOMUOOHEHTA HO-
3BOJIAET CUMTATh Takyw enmEumy mepusaroM BOE. Ilomumo stux nByx o6a-
3aTeNBHHX KOMIOHEHTOB, B ammmiickux nepmsarax BOE moryr daryiabra-
TEBHO YIOTPEONATHCA MOMONHHTENLHEE KOPPEJATHL BOOPOCOB I OTBETHELIE
KOMIIOHCHTHI, 4 TAKyKE BOIPOCH M OICPATOPH: CBA3KH W Bamecturenm., Cp.:
a) What you are doing is betraying us (E. L. Doctorow. Ragtime) «Bor uro
Bm peraere — Bu mpepmaete macy; 6) What you were doing was both very
wrong and entirely illegal (G. Griffin. An operational necessity) «(To), qro
Bur mexamum, GHI0 T COBEPIIEHHO HENPABW.IBHO, W HE3AKOHHO». B mpejio-
xeERAX {(a) u (6) ects Koppensru BoupocoB (What you are doing nm What
you were doing) u cBaA3KH (is M was), 1o ToabKo B (a) ceTh orser (beiraying
us). Iootoamy (a) msasmerca mepmpatoym BOE, a (6) — mer.

O6pasopanme mepmsaror BOE cOam:maerca ¢ MOpPQOIOTTIECKEM CI0BO-

3 B amrImiicKoM coxpaHeHWe B KOppexaTe MOPsAAKa CJAOB BOMPOCA B OPHELHDE XapaK-
TEPHO AAA KOPPeIATOB HEeMHBEPCHOHHHX CHELUAIBHHX BONPOCOB, a TaKiKe [ PasroBOp-
HOro CTHIS M HEKOTOPHX JAHAJEKTOB (HAampmMep, Wpiaamackoro) [20, c. 277].
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o0pasoBanme TeM, 9T0 37eCh TORE MOTYT y94CTBOBATH ONEPATOPH (B AaHHOM
ciyyae — CBABKM U 3amecTmyedu), Ho oHH QaxkyIbTaTIFBHE, H HOITOMY
raaBubM ciocofon npespamensa BOE B ero 1epusart gpagercsa ofipasoBaHue
KoppeaAaTa BOTPOCA C MOMOMBI0 HOBTOPA H/HIH CEMAHTHYECKOH 3aMEHH H
H3MeHeHNA WHTOHAaUH. DakyrbTaTHBHE UPHU 9TOM M3MeHeHHe NOPATKA CIOB
¥ ODO3ANONUN 10 OTHOIEHI K oTBeTy, o0belWHeHHe ¢ HHM B oJHY ¢pasy m
cBepTHBaHue moJHOro KoppeasTa B dYactmuHeli. Ilockoasry Qorycom oc-
HOBHLIX npeofpazoBaAnil B Xoje NePHBANHN ABIACTCS KOPpeiAT BOIpoca,
ero MO;KHO CYNTATL AKTHBHHM YJIGHOM AEPHBAHUN, B TO BPEMH KaK OTBET
ABRJIAETCA 4 JIeHOM IIaCCHBHBIM,

QaryILTATHBHOCTE 3aMeCTATENeHl M CBAS0K MOKET CBHIETC.ILCTBOBATL O
TOM, 9TO OHH HOABHU.INCH B JepHBaATAX BOE ma Goaee mosgumx ctaiMax pas-
BIITHA TOCIAeIHUX, By]Iy‘II*I IIpOMe}RyTO‘?[HLIMPI KoppendaTaMil 10c1eJoBaTeNhb-
Holl kKoppenamuu (2, c. 98] Me;kOIy BOHPOCHUTENBHBIMA CJIOBAMM 1 OTBETAMH,
UHTEPNO3UTHBHEE 3aMecTHTennt pacdilengior Aepmsatel BOE, tem camem
obmeruas WX npoM3Hecenne W NoHEMaHme. V[ HEMU croBamu, nalhITOUHOCTS,
BOSHHMRAWILAA NIPU YyooTpeOIeHAN WHTEPHO3UTHBHEIX 3aMecTdrtenei, To-
Je3HaA, MOCKOIbKY ofecneunpaeT HANE;KHOCTE nepenaqan nahopManiu.

MexaHm3M HOABIGHUS CBE3KH B COBPEMEHHBIX AHMINHCKHX KCPHBATAX
BOE crax 6ut sicHee, ecan 6 yAAN0Ch YCTAHOBUTE, ¢ KAKNM H3 00s;13aTeThHMX
KOMIIOHEGHTOB 0HA 00beHeHA CHIBHEE, ¢ KOPPETIATOM BOMPOCA LI C OTBETOM.
Onmako BOMPOC 0 €e MPHHAMIeKHEOCTH K JeB0il H.IH IpaBoll HenocpelCTBEHHO
cocrapasomeil (HC) moxa cuuraerca orkpuitery. Cp.: What I heard, was
that he turned them down w What I heard was, he turned them down [25)
«fl casman, 4ro oH or HUX OTRaszaigca». VIHToHanuoHHHH ITorpaHHIHEIHR
CHIHAN TOABH:KEH: OH MO;Ker HPEIIIecTBOBATH IJIaroay fo be «OHuiThy HIH
cae1oBathk 3a HoM. Boaee toro, BoaMO:mHO yrmorTpebreHme Ja;rke IRy Y morpa-
HUvMHLIX CHTHasoB: Ao u mocxe to be. Hanpumep, All I know, is, it suits
Tom Sawyer (M. Twain. The adventures of Tom Sawyer) «H sman opHo:
sro mogxonnt Tomy Coiepy». 3mecsr umenenue sa HC Boofme okaznBaercs
HEBO3MOKHRIM.

VoorpebneHne KpaTrux opM CBA3KH IS To/ke He JaeT 0TBETA HA BOIPOC
0 TATOTEHAW CBASKH K TOMy HIN JAPYroMy o0a3aTelIbHOMY KOMIOHEHTY,
IOCKOIBKY 3TN (JOPMBL BCErJa CIAMBANTCH ¢ HPEANICCTBYIOWNM cirosoM, 6yab
TO 4aCTh KOPPExATa Bompoca uian dacts otsera. Cp.: Al we want’ s
your blessing (W. V. T. Clark. The Ox-Bow incident) «Enunncrnensoe, 4ro
HaM HY:xH0, 570 Bame Gnarocxoseraen: 4 jug of water’'s what she wants
(J. B. Priestley. Angel pavement) «RyBmun Bomsl — BOT. MTO il HYHRHOY.

CornacoBaHuWe CBASKE € MPENEECTRYHNAM IIM ¢ DOCTeIVHUIMM CYIECcT-
BUTENBHBIM WK MECTOMMEHHeM TAK:KE HE MOKeT CIYVKATH HAZEKHHIM Map-
KepoM, TMOCKOJIBRKY OHO IpakrwdecKu Heunpenckasyemo. Hampumep: What
they sell are/is rejects [26] «To, uro omu upogaror, apaserca/ABiaA-
orea GparkoBaHHKME u3neaugMmy. llpanmga, 3meck MO:RHO OTMETHTBL JBE 3a-
CAVRABAKNMNE BHAMAHHA 3gKOHOMEDHOCTH. BO-HePBHX, €CIH OTBeT Haxo-
MITCA B TMPENO3HIINH, IIaro; coraacyeresa ¢ ero cyberamTusoM. Hampumep:
Boys like that seem to be what our Army’s made of (C. B. Wood. Welcome
to the Club) «Taxue pebara, Ho-BUZHMOMY, TO, B3 Y€TO COCTOUT HAIMA aPMAS.
Bo-proptrx, Hepeako, ocoGemHo B pPA3TOBOPHON pedm, CBAZKA COIJIACYETCS
¢ Gamxaiimum cymecrBure.asHM. Cp.: Where the problem begins is
exactly what is democracy (J. Aldridge. The USSR offers a way of kiving 1oget-
her without hostility or threats) «TpynrocTs HaumHaeTes TOra, KOrMAA HY:KHO
onpefenTh, IT0 HMEHHO ABTACTCH NeMoRpatnein; Where its deficien-
cies laywere inoperating areas (A. Hailey. Airport) «Ero negocvaren —
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B palouux souax». Ho ouyeBuiaHO, YTo 3TOTO MaJ0 NAA BHBOZA O TOM. KaK
CBA3BKA MOABHIACH B PACCMATPHBAEMBIX HPEIIOMEHUAX,

M Bce ;e ecTh HEKOTOpHE JaHHbE, KOTOPHE, DO-BHAHMOMY, OPUGIIRAIOT
pemenme paccMarpuBaeMoi mpobaemei. Hax nokasan Marepuana, ofnIYHO
CBA3KA HMHTOHALMOHHO OODBEAUHAETCH ¢ OTBETOM, €CJIH OH BHIPAKEH LI0THO-
SHAYHHIM CJI0BOM WJIHM 3aMECTHTEIeM ¢ KOHKPETH3HDPYIOIUM ©T0 HOCIETY IOIjM
YISHOM — HPEeJUKATHBHOM eJMHNIEH WM CIOBOCOYETAHIIEM (HO He IPAMOi
peaso), Haupnwsep: And what made it real work... w a s our Union! (D. Car-
ter., Fatherless sons) «M grto cumenazo sto Hacrosame# pabotofi... »To Ham
apogcorealy; What he heard, w a s this: the twiller, twitler of many a bird
(C. Herbert. Robin Hood and his merry men) «To, aro oH ycasiman, Gnio
YUpUKaHumeM MHO/REeCTBA LITHUID).

OGuyHO CBABKA MHTOHALMOHHO O0BEJUHAETCA C KOPPEISATOM BOIpOCA,
eCJIN OTBET HAXOJANTCA B HOPENO3IILNI, B 3KCTPAIO3UIIII, BHIPaAXReH Opeau-
KaTHBHOI equHnileld unan upsamoii peunto. Hanpumep: It doesn’t last too long,
i s what I mean (J. D. Salinger. The catcher in the rye) «On He npogomraercs
CJMINKOM [0JITO, BOT YTO A mMelo B Buny»; And of late my father has been —
well, all I can say i s, highly injudicious in some of his financial dealings
(A. Christie. A pocket full of rye) «A nmocxeqnee Bpems Moit oTer] ObI — HY,
eMHCTBEHHOE, 4T0 5 MOI'Y CKasaTh, KpallHe HEOCMOTPHUTENEH B HEKOTOPHX
csonx QuuarCOBHX menaxw»; What I mean i s, Barbara was a bit of a simp-
leton in some way {A. Christie. A murder in the mews and three other Poirot
cases) «Uro 1 mmew B BUAY, 3T0 TO, uTo Bapbapa Ona HECKONXBKO HAMBHOI
xoe B uedy; All it said w a s: «Pleasel» (R. Chandler. Red wind) «Enuncrpen-
HOe, 9T0 TaM roeopmioch, Oinno (1)  Iomaayiicra.

MNuTonanmmoHum#l NOTPAHMYHHME cWrsans MoskeT OHTL YCWJIeH BCTaBKOM
BBOJHOTO (J4aCTO MONAJBLHOTO) CIOBA, CIOBOCOYETAHWA, NPeIRKATABHON enu-
HUIE, ABTOPCKOI pean. B mexoMm mx BCTaBRa HE OTPAIKARTCH HA OTMeUeHHON
sEme TeHJeHnuu. Ho ecnm BeTapKa COJEPHKET TIATQN, KOPPEJIADYIOMWUHE €O
CBAB0YHEIM, OHA PacuieH#eT UpemioskeHme mocae ceasku, Hampumep: What
you are saying is, is it not, that @ modern aircraft... can easily search
the entire area...? (G. Griffin. An operational necessity) «To, ato B roso-
puTte, 3To, He TaK JHU, TO, 4TO COBPEMEHHLIN caMoaeT MOKET JerKko ofciaenoBaTh
enbil paioH?»

Kax mnpasmno, ofpameHde pacwieHser NpeRJIoKeHHe Iepel CBABKON.
Hanpumep: All I ask, fellows,is don’t judge the rest of the army
by me (F. J. Lipp. Rulers of darkness) «EguucTBeHHOE, 0 TeM f Hpomy,
pebara, 910 He cymuTe 000 BCeH apMHH IO MHEe».

Tlo-puamMoMYy, €CIH CBfI3KA WHTOHAIAOHHO 00BLeWHEHA ¢ NpelT03HTHB-
HHM KOPpPEIATOM BOLIPOCA, OHA MOABHIACH B PACCMARTPHBAEMEX MPEMIOMKE-
HAAX 00 AHATOTHA C YHOTpeOJIeHHEM CRBS30K B IPOCTHX LPEAJICKEHHAX U
B CIIIl ¢ npmpatoyHHME OPEIBKATABHBEIME. EcCan e CBA3KA HHTOHAIHOHHO
o0beinHeHa ¢ TOCTHOSUTHBHHM O0083aTeNbHHM KOMIOHEHTOM, OHH MOIAN
MOABATHECH BMecTe KaR eQWHOe Nenoe, MOCTPOSHHOe To o0pasuy JIpeBHean:-
amicknx {27], epenmeanrimitckmx [28] u conpeMeHHWX OeCHOANERANIHEIX
npemoxmenul tana: Yeak, sure w a s a good meeting (A. Maltz. The under-
ground stream) ¢«J{a, KoHeaHo, OMI0 Xopomee coOpaHmes. ITO HMONTEREP:RAA-
eTCH HalmIZeM NPefNokeHnil, Tie COYeTAHWE CBA30THOrO TIIATOIA ¢ UPENo-
SATHBHLIM KOMIIOHEHTOM (€3 HOCTOO3UTABHOIO RAET KOHCTPYKIIIO HEOTMEe-
gennyw. Hanpamep: When I was a boy on this very place at Christmas time,
seems only yesterday (M. Walker. Jubilee) ¢Korma s 0ma MaanueroM
B 2TOM CAaMOM MeCTe Ha POMIeCTBO, KamkercH, ToAbpKo mdepay. Cp.: *When
I was a boy on this very place at Chrisimas time see m s.
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OcHopaunsMH JIE;IGHHA Ha BHCHIUX YPOBHAX KIACCHPMKALHH COBpEMeH-
BEx anramiickdx gaepusatos BOE cay:xar mx MogeneoGpasyiomue Npu3HaKy
(TepuBaTOM BOIPOCA KAKOro THIA ABJAETCH KOPpeIdT, HATWYME BOIPOCA M
ONepATOPOB), & HA HUBIIHX YPOBHAX — BADHATHBHEIE IPH3HAKH: CTENeHD
PA3BEPHYTOCTH U CBA3aHHOCTH KOPPeJATa BoIpoca (MOJHBIH/YacTHIHKI, CBO-
GO HEI/cBA3AHHBIN), CTeIIEHL CBA3aHHOCTH OTBeTa, I03nunus o0a3areJbHEX
KOMIOHEHTOB M OHNEpPaTOpoB, HANWIHAE PACIIHPeHHA 34 Cu4eT YmoTpelieHHs
OLHOTO KOPPEIATA BOIPOCA, oTBOTA HJAM 3aMECTHTENA (PAMKI CTATHH BHIHYHK-
Aal0T HAC OOYCTHTH CaMy RIACCH(UKATNIQ MoTelxew).

B Geasnmmactre mogeneit gepusatos BOE ortcyrtermyror Bompocs. [Ipen-
CcTaBIAETCA NPABOMEDHEIM CYMTATh HX «CTamdoHapHwMpe Henmoguommy COE
THaa «(ROOPOC) — ero KOPPeJAT — OTBEeT», N0 AHAJOTHM ¢ IOPeJIOAKCHHMAMN,
KOTOpPLIC BOSHAKIH KaK HemojHHe, HO Temepb He BOCHPHHHEMAIOTCA Kak Ta-
rosbie [29, 30).

£

Ocramoch cyMMIPOBATE MOJAYYeHHHE Pe3Y/bTaThl, YT0OH AATh UM OIIEHRY
¥ TeM CAMBIM OTBETHTh HA MOCAEAHOH BOIPOC — 0 3HAYEHWH U3YyUeHHA Ne-
pusatos BOE.

IMousTtue nepusata BOE, Hackoabko HaM u3BecTHO, 0 cHX mop cdopmy-
auposado He Omuo, cuctema gepusator BOE Hm B omHOM A3bike He OBLIA
BHIABICHA M Ja:Ke He OBLIA MOCTABJGHA 3alada CHCTEMATH3aUMH [0JOOHEIX
CHHTAKCHUYECKHX eJUHUIl. B HacToamed cratbe chopMyIHpOBaHO GOOGTBETCT-
BYIOIee NOHATHE, NPOAHAJNSHPOBAHA CTPYKTYpPa AHIIHICKHEX JepHBATOB
BOE n wano:keHH WX KilaccHUKATHOHHBE NIPHU3HAKM,

HNepupatet BOE — »sto mpennosmenus u COE, ob6asareinHniMM KoMmOo-
HeHTaMK KOTOPHIX ABIAIOTCH 0JIUH KOPPEJIAT BOIIPOCA W OJMH OTBET, a PaKydb-
TATABHLIMA — TOIMOJHHTEILHbIE KOPPEIATH BONPOCOB H OTBETH, a TaK:kKe
BOIIPOC M OMEPATOPHL: CBA3KA ¥ 3aMmecrturean. KoppeasT Bompoca sABIAeTcs
aKTHRHEIM 4IIeHOM JephBalud, a OTBeT — IaccuBHBIM. Hoppeiar Bompoca
I Imepecupoc — mepexpemupawmuects wodaTHa. OT umepecnpoca KoppeaAr
BOIPOCR OTAHYAETCH TE€M, 9r0 ABJIACTCH OTPAKEHHEM AITAIOTUYeCKOTO HIH
MOHOJIOTHIECKOTO BONPOCA, A TNePecIpoc ABIAETCH OTPa/keHUeM NHAJOTH-
4ecKO PETIMKH, BHCKAsaHEo# ¢ awboi meapwo. Ilepecnpoch mociae Bompo-
CUTEILALX POILIHK IPHHARIe;KAT K TOH JaCTH KOPPEIATOR BOLIPOCOB, KOTOPLIE
IPHM HAJHYMH OTBETA CTOMT Iepeq HUM, ABJNAITCH CBOOOIHLHIME, COXPAHAIT
HOPAIOR CXOB BONPOCA M NPOUSHOCATCA ¢ HOBHmAINeficA mutoHanuei. W3
3aMeH A HepecEpocos cueiuGUIHA HONHAL HIN 9acTH4HA A a0CcTparup ylonasn
3aMeHa IpeasAymed perwinky. OT Bonpoca KOPPeIAT OTANIAETCH MHTOHATUEH,
a TAKKe 9acTO — MOPANKOM CJIOB, MOABM:KHOCTBHIO IO OTHOIMEHHIO K OTBETY
i ofbeaunenueM ¢ HuM B ogdy dpasy. lepusarst BOE, me cogep:ramue Bon-
poca, 6yap to npegaosxenng anu COE, npaBoMepHO canTarh «cTalHOHAPHRIMU
nenoneumuy CPE tnma «(sompoc) — ero koppeaar -— otser». Qaxyabra-
THBHOCTH OLHEPATOPOB MOJKer CBHIETEILCTBOBATEH O TOM, 9T0 OHH NOABMIAHCH
B Aepaparax BOE ma Gonee mOSEHUX cTagMAX passuTHA mocaegsux. Ms6m-
TOIHOCTH, BOSHEKAOIAA npH ynoTpe(iIeENH RHTEPUOINTHRHEIX 3aMecTHTe-
lleil, mone3das, NOCKOAbRY cOecmednBaeT HaleRHOCTh Hepegadn HEGopMaIiuu.
Cea3ka, B 3aBACAMOCTH OT VHTOHANHMOHHEOTO WieHenua nepueata BOE, morma
MOSABATRECA TaM BMeCTe € MOCTOOZUTHBHEM 00A3aTeIbHRIM KOMIOHEHTOM HIH
IO aHAJOHE ¢ ynorpefienmeM CBA3OK B TIPeJIOKEHMAX NPYLHX THOOB.

Crpyrrypao-pyarnuonaspHEasg rraccuduranua fepusaros BOE ocHopana
Ha Mofeneofpasylomux n yapHaTHBHWX OPHsHAKaX, MOCTYNHHX HaGaope-
HHI0 u mompaklomuxcs ¢opManmsanua. MopeneofpasyomuMy OpH3HAKAMH
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ABIAIOTCA: THI BOOPoca (KOTOPHIA UPH OTCYTCTBHH BOLIDOCA ONIpeNensiercH
HO erc KOPPensiTy M KOHTEKCTY), HaJaHIMe BOIPOCOB H 0IepaTopoB. Bapma-
THBHLIMH UPH3HAKAMH SBAANTCA: CTeHeHb PA3BePHYTOCTH M CBA3aHHOCTH
KOppeisTa BOIPOCA, CTeneHb CEA3AHHOCTI O0TBETA, HO3AIUA KX U ONepaTopoB,
HaInupe PacUlupeHMA 3a cuer ymorpebiaenusa Gomee OZHOTO KoppelnATa BOT-
poca, orBera LTI 3aMeCTUTEIA.

ABTOpH HMelOHmEXcH pafoT MO TePHBALHOHHOMY CHHTAKCHCY (3a HEMHO-
THMH HCKIueHusaMmH, mHaupumep [5, c. 44—52]) orpasuumpanvces nccaerno-
BaHMUeM IePUBAIAN T0 YPOBHA IPEII0/KeHN BKINYATEIBHO, JHIIbL BCKOAb3b
Kacasch TepuBanuy ga crepx@pasoBoM yposHe. [103TOMY U3 YuCaa JlepABATOB
BOE B mone spenEst mcclefoparesieil IOKa, B OCHOBHOM, MOHAHaJM TOJBKO
HEKOTOPHle THIH OPOCTHX M CIOMKHEX IpeniaosxeRuii. Cpenm nepmsatos BOE
ecth CIIII pasHeIXx MOrdKo-ceMaHTHIeCKHUX THIOB, HPOCTHE, OCIOKHEHHHE,
HecTaHLapPTHHE CJ0KHEE NPeNJI0/KeHUA, MOHOJNOTHICCKEE H JHAJOIEYCCKEE
COE. Ceepxdpasosnie acxognne eauannsl (BOE) naror Hagano ¢pasosmMm m
ceepxdpasorsM nepHBaTaM. [ M3yIeHAH 3TUX IPOIECCOB IEPHBALMUOHHOMY
CHHTAKCHCY Heo6X0JEMO BHIATH 334 PAMKHN LOPEANIOsKeHUA.

Bee 370 JHEIIHEHA pas CBHAETEIBCTBYET O TOM, 4TO JalipHellnee pasienbHoe
pacemorpenne momenedi npejuioxeRnid u CPE meompasmamso {23] ¢ m 9ro
pag taoos CIIII mpmuanaessur K paspazy CHHTAKCHYECKHX oGpas3oBaEUi,
KOTOpHe O0beHHAKTCS N0 HHHM OPA3HAKAM, HeHeId THHoTakcHe [2—A4).

HNsrepuperanas paccMOTpeEEHX CHHTAKCHICCKHX eMWHAL] KAK NePHBATOR
BOE moasoaser yBGJerk B HOBOM PAKYPCe HEKOTOPHE THIH ITPOCTHX Opel-
gomenunii u CIIIl, o6eacHUTL reHesnc paga Mofledeil npexnoskeEmia m COE,
a TarMke CTPYKRTYPY MHOTHX CHETAKCHYECKHX eIMHEI], OCTABABINHXCA 3a paM-
KaMB TDpeJuAyMux Kiaccupuranuii. ITo, o4eBHAHO, MOMKET CHOCOGCTBOBATH
TOCTPOSHRK) €IHHOH CHHTAKCHMYECKOH Kiacenm$UEANNH, OCHOBAHHOH Ha TeK-
CTOBBIX TIpH3HAKaX.
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